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Hankedokumendid 

 

1. Üldteave 

1.1. Hankemenetluse liik: avatud hankemenetlus. 

1.2. Siseministeerium (edaspidi Hankija) teeb ettepaneku esitada pakkumusi vastavalt hanketeates 

ja hankedokumentides (edaspidi HD) sisalduvatele tingimustele. 

1.3. Hankija teostab hanget Päästeameti nimel. 

1.4. Lepingut rahastatakse Euroopa Regionaalarengu Fondi „Elukeskkonna arendamise 

rakenduskava“ prioriteetse suuna „Säästva keskkonnakasutuse infrastruktuuride ja 

tugisüsteemide arendamine“ meetmest „Keskkonna hädaolukordadeks valmisoleku 

parandamine“. 

 

2. Hankedokumentide lisad 

2.1. Lisa 1 – Hankelepingu eseme tehniline kirjeldus; 

2.2. Lisa 2 – Sõlmitava hankelepingu projekt; 

2.3. Vormid: 

2.3.1. Vorm I – Riigihankel osalemise avaldus; 

2.3.2. Vorm II – Kinnitus kriminaal- või väärteo, likvideerimis- ja pankrotimenetluse kohta; 

2.3.3. Vorm III – Pakkumuse maksumus. 

 

3. Hankelepingu ese 

Hankelepingu esemeks on 4 (neli) olmekonteinerit päästetöödele kaasatavatele isikutele. 

 

4. Hanke osadeks jaotumine 

Hankija ei ole hanget osadeks jaotanud. 

 

5. Pakkumuse ja selle vormistamise üldtingimused  

5.1. Alternatiivsete pakkumuste esitamine ei ole lubatud. 

5.2. Pakkuja kannab kõik Pakkumuse ettevalmistamise ning esitamisega seotud kulud. 

5.3. Pakkumuse koostamisel tuleb lähtuda hanketeates, HD-s ja Eesti Vabariigis kehtivatest 

riigihangete teostamist reguleerivatest õigusaktidest. 

5.4. Konfidentsiaalsus: Hankija ei avalikusta Pakkujatelt saadud informatsiooni, kui õigusaktides ei 

ole sätestatud teisiti. 

5.5. Pakkuja peab esitama kõik Pakkumuse sisuks olevad dokumendid eesti keeles trükitult 

paberkandjal ning kokku köidetult 2 (kahes) eksemplaris. Pakkumuse originaali tiitellehele teha 

märge „Originaal“ ja koopiale märge „Koopia“. Erinevuste esinemisel originaalis ja koopiates 

loetakse õigeks originaal. 

5.6. Dokumendid, mida Pakkuja ise ei koosta võivad olla esitatud muus keeles, kuid peavad olema 

koos eestikeelse tõlkega. Välisriigi ametiasutuse poolt väljaantud originaaldokumentidele peab 

olema lisatud vandetõlgi poolt kinnitatud tõlge eesti keelde. Tekstis ilmnevate vastuolude korral 

lähtub Hankija tõlkest. 

5.7. Pakkuja esitab hankemenetlusel osalemise avalduse, mis on esitatud ettevõtte kirjaplangil ning 

millel on allkirjaõigusliku juhatuse liikme või tema poolt volitatud esindaja allkiri. 

5.7.1. Ühispakkumuse korral esitatakse taotlus hankemenetluses ühispakkujatena 

osalemiseks. 

 

6. Tehniline kirjeldus 

Hankelepingu eseme tehniline kirjeldus on esitatud HD Lisas 1. 

 

7. Hankelepingu tingimused 

7.1. Hankeleping sõlmitakse eesti keeles. 

7.2. Edukaks tunnistatud Pakkumuse esitanud Pakkuja, Hankija ja HD punktis 1.3. nimetatud asutus 

sõlmivad hankelepingu, milles lepitakse kokku kõikides makse-, garantiitingimustes, 

tarneaegades koos tarnitavate kogustega, lepinguosaliste vastutuses jms tingimustes. 
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7.3. Hankelepingu projekt sisaldub HD Lisas 2. 

 

8. Pakkumuse minimaalne jõusoleku tähtaeg 

8.1. Pakkumus peab olema jõus vähemalt 90 päeva vältel alates Pakkumuste esitamise tähtpäevast. 

8.2. Hankija võib Pakkujatelt taotleda Pakkumuste jõusoleku perioodi pikendamist lisaperioodi 

võrra. Vastav taotlus ning Pakkuja vastus tuleb vormistada kirjalikult. 

 

9. Pakkujale esitatavad üldnõuded 

9.1. Pakkujat või tema seaduslikku esindajat ei ole kriminaal- ega väärteomenetluses karistatud 

kuritegeliku ühenduse organiseerimise või sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete 

rikkumise või kelmuse või ametialase või rahapesualaste süütegude toimepanemise eest ja 

Pakkuja ei oma kehtivat karistust. 

9.2. Pakkuja ei ole pankrotis ega likvideerimisel, tema äritegevust ei ole peatatud ning Pakkuja ei 

ole muus sellesarnases seisukorras asukohamaa seaduste kohaselt. 

9.3. Pakkuja suhtes ei ole algatatud sundlikvideerimist või muud sellesarnast menetlust Pakkuja 

asukohamaa seaduste kohaselt. 

9.3.1. Pakkuja esitab HD punktide 9.1., 9.2. ja 9.3. kohta Lisa 3 vormi II kohase kinnituse. 

9.4. Pakkuja on nõuetekohaselt täitnud õigusaktidest tulenevalt riiklike tema asukoha kohalike 

maksude ja sotsiaalkindlustuse maksete tasumise kohustused. 

9.4.1. Pakkuja esitab Maksu- ja Tolliameti tõendi riiklike maksude sealhulgas 

sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohta (tõend peab olema väljastatud mitte varem, 

kui 30 päeva enne Pakkumuse esitamise tähtaega) või Pakkuja asukoha riigi vastava 

pädevusega ametiasutuse tõendi. 

9.4.2. Pakkuja esitab kohalike maksude tasumise kohta Pakkuja elu- või asukohajärgse 

kohalike maksude maksuhalduri või Pakkuja asukohariigi vastava pädevusega 

ametiasutuse tõendi riigihangete seaduse § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude 

puudumise kohta (juhul, kui Pakkuja asukariigi vastava pädevusega ametiasutust selle 

sisuga tõendit ei väljasta, esitab Pakkuja selle ametiasutuse tõendi maksuvõlgade 

puudumise kohta). 

9.5. Pakkuja poolt kasutatavatel alltöövõtjatel puuduvad HD punktides 9.1.- 9.3. ja 9.4. nimetatud 

ning riigihangete seaduse § 38 lõikes 1 ja 2 sätestatud hankemenetlusest kõrvaldamise alused. 

9.5.1. Pakkuja esitab kirjaliku kinnituse, et alltöövõtjatel puuduvad HD punktis 9.5. nimetatud 

kõrvaldamise alused. 

 

10. Kvalifitseerimise tingimused 

10.1. Pakkuja majanduslikule ja finantsseisundile esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid: 

10.1.1. Pakkuja viimase auditeeritud majandusaasta netokäive peab olema vähemalt 

20 000 000 (kakskümmend miljonit) krooni. 

10.1.1.1. Pakkuja esitab viimase auditeeritud majandusaasta aruande väljavõtte (kui on 

kohaldatav), milles sisaldub bilanss, kasumiaruanne, tegevusaruanne ning audiitori 

järelotsus. 

10.2. Pakkuja tehnilise kompetentsusele esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid: 

10.2.1. Pakkuja peab olema täitnud kõik viimase 3 (kolme) aasta sarnaste hankelepingute 

esemetega hankelepingud. 

10.2.1.1. Pakkuja esitab viimase 3 (kolme) aasta sarnaste hankelepingu esemetega  seotud 

hankelepingute kronoloogilise loetelu koos hankijate, tarneaegade ja koguste 

äranäitamistega. 

10.2.2. Pakkuja peab omama kvaliteedijuhtimisstandardi ISO 9001:2000 sertifikaati või muud 

samaväärset kvaliteedisertifikaati. 

10.2.2.1. Pakkuja esitab omakäelise kinnituse ning Pakkuja vastava sertifikaadi koopia või 

samaväärse dokumendi koopia eelnimetatud kvaliteedi tagamise standardite 

olemasolu kohta. 

10.2.3. Alltöövõtjate kasutamise korral peab Pakkuja oma Pakkumuses näitama, kui suures 

osas hankelepingu mahust kavatseb Pakkuja sõlmida allhankelepinguid koos 
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kavandatavate alltöövõtjate nimedega, kes osalevad vahetult hankelepingu täitmises või 

kinnituse alltöövõtjate puudumise kohta. 

 

11. Pakkumus struktuur 

11.1. Pakkumus esitatakse järgmise struktuuri kohaselt:  

11.1.1. Tiitelleht, millele on märgitud Pakkuja nimi, äriregistrikood, aadress, telefoni ja faksi 

numbrid ning e-posti aadress; Hankija nimi, aadress, riigihanke nimetus ja viitenumber; 

11.1.2. Sisukord; 

11.1.3. HD punktis 11.2. nimetatud volikiri (vajadusel); 

11.1.4. HD punktis 13.1.1. nimetatud omakäeline kinnitus; 

11.1.5. HD punktis 13.2. nimetatud ühispakkujate ühiskinnitus solidaarse vastutuse kohta 

(vajadusel); 

11.1.6. HD punktis 13.3. nimetatud ühispakkujate esindaja volikiri (vajadusel); 

11.1.7. HD Lisa 3 vormi I kohane hankemenetluses osalemise avaldus; 

11.1.8. HD Lisa 3 vormi II kohane kinnitus HD punktides 9.1.- 9.3. sätestatud nõuete kohta; 

11.1.9. HD punktis 9.4.1. nimetatud Maksu- ja Tolliameti või Pakkuja asukoha riigi vastava 

pädevusega ametiasutuse tõend; 

11.1.10. HD punktis 9.4.2. nimetatud Pakkuja elu- või asukoha kohalike maksude maksmist 

tõendav tõend; 

11.1.11. HD punktis 9.5.1. nõutud kinnitus alltöövõtjatel kõrvaldamise aluste puudumise kohta; 

11.1.12. HD punktis 10.1.1.1. nõutud viimase auditeeritud majandusaasta aruande väljavõte; 

11.1.13. HD punktis 10.2.1.1. nõutud viimase 3 (kolme) aasta sarnaste hankelepingute esemetega 

kronoloogiline loetelu; 

11.1.14. HD punktis 10.2.2.1. nõutud kinnitus ning koopia standardi olemasolu tõendavast 

dokumendist 

11.1.15. HD punktis 10.2.3. nõutud info allhankijate poolt teostatava hankelepingu osa suuruse 

kohta; 

11.1.16. HD Lisas 1 toodud tehnilisele kirjeldusele vastav Pakkumus, sh pakutava asja fotod; 

11.1.17. HD Lisas 3 toodud Vormile III vastav hinnapakkumine, juhindudes HD punkti 14 

alapunktidest; 

11.1.18. HD punktis 15.1. nõutud pakkumuse tagatis. 

11.2. Kõik esitatud dokumentide leheküljed (sh tõendid ja sertifikaadid) peavad olema nummerdatud 

lehekülje parempoolses alumises nurgas ning kinnitatud selleks õigust omava Pakkuja juhatuse 

liikme või tema poolt volitatud Pakkuja esindaja omakäelise allkirjaga. 

11.3. Parandused, vahelekirjutused esitatud dokumentides ei ole lubatud. 

 

12. Nõuded Pakkumuse pakendamisele 

12.1. Pakkumus peab olema pakendatud läbipaistmatus ümbrikus (edaspidi Pakend), rakendades 

abinõusid, mis välistavad kahtluse Pakendi võimalikust eelnevast avamisest. Pakendamiseks 

kasutatud materjalid ning pakendamise metoodika peavad välistama Pakendi avanemise või 

kahjustumise normaalsel käitlemisel. 

12.2. Pakend peab olema varustatud järgmiste kirjadega: 

12.2.1. Pakkuja nimi, äriregistrikood, aadress, telefoni ja faksi numbrid ning e-posti aadress; 

12.2.2. Hankija nimi, aadress, riigihanke nimetus, riigihanke viitenumber; 

12.2.3. „PAKKUMUS“ 

12.2.4. „Mitte avada enne 25.11.2008. a kell 10.15.“ 

12.3. Pakend ei tohi sisaldada midagi muud peale HD-s nõutud dokumentide. 

12.4. Kui Pakend ei ole kindlalt suletud ning varustatud HD punktis 12.2.1.-12.2.4. märgitud 

kirjetega, siis Hankija ei vastuta Pakkumuse õigeaegse laekumise eest Hankija asukohta, samuti 

Pakkumuse kaotsimineku või nendes sisalduvate dokumentide kaotsimineku eest. 

 

13. Ühispakkumuse esitamine 

13.1. Pakkuja ei või samas riigihankes esitada ühist pakkumust, olles ühtlasi esitanud pakkumuse 

üksi, esitanud mitu ühist pakkumust koos erinevate teiste ühispakkujatega või kui ta on andnud 

teisele Pakkujale nõusoleku enda nimetamiseks pakkumuses alltöövõtjana. 



Lehekülg 6/30 

13.1.1. Pakkuja omakäeline kinnitus nimetatud nõudele vastavuse kohta tuleb esitada koos 

Pakkumusega. 

13.2. Ühispakkumuses peab sisalduma omakäeline kinnitus, et hankelepingu täitmise eest vastutavad 

ühistaotlejad solidaarselt. Kinnitus tuleb allkirjastada kõigi ühispakkumuses osalejate poolt. 

13.3. Ühispakkujad nimetavad hankemenetlusega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud 

toimingute tegemiseks volitatud esindaja. Volikiri tuleb esitada koos ühispakkumusega. 

13.4. Ühispakkujad võivad enda majandusliku ja finantsseisundi kvalifitseerimise tingimustele 

vastavuse tõendamiseks summeeritavate näitajate puhul tugineda kõikide ühispakkujate 

vastavatele summeeritud näitajatele. 

 

14. Pakkumuse maksumus 

14.1. Pakkumuse maksumus tuleb esitada Eesti kroonides ilma käibemaksuta vastavalt HD Lisas 3 

toodud Vormile III näidates eraldi: 

14.1.1. 1 (ühe) olmekonteineri maksumus; 

14.1.2. hankelepingu kogumaksumuseks on 4 (nelja) päästetöödele kaasatavatele isikute 

olmekonteineri maksumus, sisaldades kõiki hankedokumentides ja pakkumuses 

kirjeldatut (sh koolitus, tarne, garantii jms) ja on Hankija jaoks lõplik. 

14.2. Maksumus peab sisaldama kõiki kulusid välja arvatud käibemaks ning olema Hankija jaoks 

lõplik. Tarneklausel DDP Tallinn „Incoterms 2000“. 

 

15. Pakkumuse tagatis 

15.1. Pakkuja on kohustatud esitama krediidi- või finantseerimisasutuse või kindlustusandja garantii 

või deponeerima summa 70 000 EEK (seitsekümmend tuhat Eesti krooni) 

Rahandusministeeriumi arveldusarvele nr 10220034799018 Ühispank viitenumbriga 

3100053420, selgitusega: riigihanke „Olmekonteiner päästetöödele kaasatavatele inimestele“ 

viitenumber 108571 pakkumuse tagatis. 

15.2. Pakkumuse tagatis peab olema jõus vähemalt pakkumuse jõusoleku tähtaja jooksul. 

15.3. Krediidi- või finantseerimisasutuse või kindlustusandja garantii peab sätestama, et Hankija saab 

garantii lunastada esimese kirjaliku nõude, mis sisaldab rikutud kohustuste kirjeldust, esitamisel 

garantiiandjale. 

15.4. Pakkumuse tagatis kindlustab Hankijale Pakkuja poolt kohustuste (riigihangete seaduse § 34 lg 

1) täitmata jätmise korral kahjude täieliku või osalise hüvitamise. 

 

16. Pakkumuse esitamise tähtpäev ja koht 

16.1. Pakkumus tuleb esitada 25.11.2008.a kell 10.00. Siseministeeriumi aadressil Pikk 61, 15065 

Tallinn. 

16.2. Hankija väljastab Pakkumuse kättesaamisel Pakkujale kirjaliku (allkirjastatud) tõendi, milles on 

märgitud Hankija nimi, Pakkumuse kättesaamise kuupäev ja kellaaeg ning Pakkumuse esitanud 

Pakkuja nimi, registrikood, riigihanke nimetus ja riigihanke registreerimisnumber. 

16.3. Pakkuja võib oma Pakkumuse tagasi võtta enne Pakkumuste esitamise tähtpäeva, esitades 

Hankijale Pakkumusega samas vormis sellekohase teate. 

16.4. HD punktis 16.1. sätestatud tähtajast hiljem esitatud Pakkumusi Hankija läbi ei vaata. Nende 

kohta väljastatakse tõend vastavalt HD punktile 16.2. ning Pakkumus tagastatakse Pakkujale 

avamata kujul. 

16.5. Hankija esitab Pakkujale tema nõudmisel viivitamata kinnituse Pakkumuse kättesaamise kohta. 

 

17. Pakkumuste avamine 

17.1. Pakkumuste avamine toimub 25.11.2008. a kell 10.15. Aadressil Pikk 61, 15065 Tallinn. 

17.2. Pakkumuste avamisel avatakse Pakkumused, mis on esitatud õigeaegselt, mida ei ole tagasi 

võetud ja mida ei ole avatud enne HD punktis 17.1. nimetatud tähtaega (puuduvad eelnevad 

avamisjäljed) nende esitamise järjekorras, alustades kõige varem esitatust. 

17.2.1. Juhul kui Pakkuja on muutnud oma Pakkumust, esitades uue Pakkumuse, mille 

pakendile on kantud märge „UUS PAKKUMUS“, avatakse Pakkumus, mille pakendile 

on kantud märge „UUS PAKKUMUS“. 
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17.3. Pakkumuste avamisel võivad viibida kõik Pakkujad või nende volitatud esindajad. Pakkumuse 

avamisel viibijad registreeritakse nimeliselt. 

17.4. Pakkuja esindaja peab olema võimeline tõendama esindusõigust volikirja või muu samaväärse 

dokumendiga. 

17.5. Pakkumuste avamisel Hankija: 

17.5.1. kontrollib esitatud Pakkumuste vastavust HD-s näidatud Pakkumuse struktuurile ja 

dokumentide loetelule; 

17.5.2. koostab Pakkumuste avamise protokolli, kuhu kantakse Pakkujate nimed, 

registrikoodid ja esitatud Pakkumuste maksumused. 

17.6. Hankija esitab Pakkumuste avamise protokolli koopia kõikidele Pakkujatele 3 (kolme) 

tööpäeva jooksul Pakkumuste avamisest arvates. 

 

18. Pakkujate kvalifitseerimine 

18.1. Hankija kõrvaldab Pakkuja hankemenetlusest vastavalt riigihangete seaduse §-le 38, kui 

Pakkuja ei ole esitanud HD punktides 9.3.1., 9.4.1.-9.4.3. ja 9.5.1. nimetatud dokumente, 

esitatud dokumentidest ilmneb hankemenetlusest kõrvaldamise alus või kui Pakkuja on 

esitanud valeandmeid Hankija kehtestatud nõuetele vastavuse kohta. Hankijal on õigus teha 

otsus Pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise kohta mis tahes ajal. 

18.2. Hankijal on õigus kontrollida Pakkuja kvalifikatsiooni kogu hankemenetluse vältel. Pakkuja 

kvalifitseeritakse, kui Pakkuja vastab järgmistele tingimustele: 

18.2.1. Pakkuja on esitanud kõik HD punktis 10 nõutud dokumendid; 

18.2.2. kõik esitatud dokumendid on kehtivad ja vastavad Hankija poolt esitatud nõuetele; 

18.2.3. Pakkuja vastab kõikidele HD punktides 10.1. ja 10.2. sätestatud nõuetele. 

18.3. Pakkujat ei kvalifitseerita, kui ei ole täidetud kõik HD punkti 10.1.-10.2. alapunktides loetletud 

tingimused. Kvalifitseerimata jäetud Pakkuja ei osale edasises hankemenetluses. 

18.4. Kirjalik teade Pakkujate hankemenetlusest kõrvaldamise, kvalifitseerimata jätmise ja 

kvalifitseerimise otsusest edastatakse Pakkujatele viivitamata, kuid mitte hiljem kui 3 (kolme) 

tööpäeva jooksul vastava otsuse tegemisest arvates. 

18.5. Ühispakkumuse esitamise korral kvalifitseeritakse summeerimatute näitajate osas Pakkujad 

eraldi. Numbrilised näitajad summeeritakse, kusjuures summeerimisel saadav näitaja peab 

vastama hanketeates esitatud tingimustele. Kui üks Pakkujatest ei kvalifitseeru, jäetakse 

kvalifitseerimata kõik ühispakkumuse esitanud Pakkujad. 

 

19. Pakkumuste vastavaks tunnistamine või tagasi lükkamine 

19.1. Hankija kontrollib esitatud Pakkumuste vastavust HD-s esitatud tingimustele. 

19.2. Pakkumus tunnistatakse vastavaks, kui : 

19.2.1. see on kooskõlas kõikide HD-s esitatud tingimustega; 

19.2.2. Pakkumuses ei esine sisulisi kõrvalekaldeid HD-s esitatud tingimustest. 

19.3. Hankija lükkab Pakkumuse tagasi, kui Pakkumus ei vasta HD-s esitatud tingimustele. 

19.4. Pakkuja, kelle Pakkumus on tagasi lükatud, ei osale edasises hankemenetluses. 

 

20. Kõikide Pakkumuste tagasilükkamine 

20.1. Hankijal on õigus lükata tagasi kõik Pakkumused igal ajal enne hankelepingu sõlmimist. 

20.2. Hankijal on õigus kõik Pakkumused tagasi lükata, kui: 

20.2.1. ükski Pakkumus ei ole tunnistatud vastavaks; 

20.2.2. kõikide Pakkumuste maksumused on hanke eeldatavast maksumusest ja Hankija 

reaalsetest võimalustest nii palju suuremad, et hange ei ole sellise maksumusega -

Hankijale vastuvõetav; 

20.2.3. ettenägematutel ja Hankijast mitteolenevatel põhjustel, kui riigihanke hankemenetluse 

toimumise ajal on Hankijale saanud teatavaks uued asjaolud, mis välistavad või 

muudavad Hankijale ebaotstarbekaks hankemenetluse lõpuleviimise HD-s esitatud 

tingimustel (sh muudatused seadusandluses või teistes õigusaktides. 

20.3. Kirjalik teade kõikide Pakkumuste tagasilükkamise kohta edastatakse Pakkujatele viivitamata, 

kuid mitte hiljem kui 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava otsuse tegemisest arvates. 
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21. Pakkumuste hindamine ja Pakkumuse edukaks tunnistamine 

21.1. Pakkumuste hindamiskriteerium on madalaim maksumus. 

21.2. Hankija võrdleb, hindab Pakkumusi ja tunnistab Pakkumused edukaks Pakkumuse 

hankelepingu kogumaksumuse alusel (HD punkt 14.1.2.). 

21.3. Hankija tunnistab edukaks Pakkumuse, mille hankelepingu kogumaksumus on madalaim. 

21.4. Kirjalik teade eduka Pakkumuse teinud Pakkuja kohta esitatakse Pakkujatele viivitamata, kuid 

mitte hiljem, kui 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava otsuse tegemisest arvates. 

 

22. Selgitused 

22.1. Hanketeate ja hankedokumentide sisu kohta saab selgitusi kirjalikul pöördumisel Pikk 61, 

15065 Tallinn või e-posti aadressil riigihanked@siseministeerium.ee. 

22.2. Üldjuhul toimub selgituste taotlemine ja vastuste esitamine e-postiga. Pöördumine tuleb 

vormistada eesti keeles. 

22.3. Hankija vastab taotlusele 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava taotluse saamisest arvates, 

edastades vastuse kõikidele Pakkujatele. 

22.4. Hankija annab selgitusi eesti keeles. 

mailto:riigihanked@siseministeerium.ee
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Lisa 1 - Tehniline kirjeldus 

 
1. ÜLDNÕUDED  

1.1. Üldist 

1.1.1. Päästetööde olmekonteiner (edaspidi Konteiner), koosneb käesoleva dokumendi mõistes 

Konteinerist, mis komplekteeritakse päästetöödele kaasatavate ja päästetöötajate olmeks 

vajaliku varustusega ja on ette nähtud kasutamiseks päästetöödel inimeste ja vara päästmiseks 

ning keskkonna kaitseks tehtavate tööde läbiviimisel. 

1.1.2. Konteiner peab koosnema “kolm ühes” konteinersüsteemist, mille 2 (kaks) osa on kokku-lahti 

klapitavad. Konteiner on avatud, kui Konteineri 2 (kaks) osa on lahti klapitud. Konteiner on 

suletud, kui Konteineri 2 (kaks) osa on kokku klapitud. 

1.1.3. Konteiner peab olema transporditav Pääste konteinerautodega, mis on varustatud 

kastivahetussüsteemiga. Kastivahetussüsteem  vastab standardile STANAG 2413 või 

samaväärsele. 

1.1.4. Käesolevas dokumendis kirjeldatud tehnilised näitajad ja tingimused on miinimumnõuded, 

millede täitmise peab Pakkuja tagama. Kui Pakkuja pakub miinimumnõuetest paremaid 

näitajaid, siis peab ta selle fikseerima oma Pakkumises. 

1.1.5. Konteinerile esitatavate kohustuslike tehniliste nõuete ja/või standardite muutuste jälgimine on 

Pakkuja kohustus. Uute normide kehtestamisest või muutmisest tuleb teavitada ka Ostjat. 

1.1.6. Konteineri konstruktsioonilised ja funktsionaalsed lahendused peavad võimaldama käsitseda 

Konteinerit lihtsalt, turvaliselt ja kiirelt. 

1.1.7. Konteiner peab olema komplekteeritud standardteostuses kvaliteetsete komponentide ja 

tarvikutega, mis peavad olema vastupidavad ja kasutatavad Konteineri kogu ekspluatatsiooniea 

kestel. 

1.1.8. Ekspluatatsiooni ea jooksul peab Konteiner vastama käesolevas dokumendis Konteinerile 

esitatud nõuetele. Konteineri ekspluatatsiooniiga peab olema vähemalt 20 (kakskümmend) 

aastat. 

1.1.9. Käesolevas tehnilises spetsifikatsioonis esitatud nõuded kehtivad täisvarustuses ja täielikult 

(kuni maksimaalkaaluni) koormatud Konteineri kohta. 

 

 

1.2. Standardid, õigusaktid, eeskirjad ja juhised 

1.2.1. Kõik Konteineri osad ja komponendid peavad vastama Eesti Vabariigis ja Euroopa Liidus 

kehtivatele õigusaktidele, normdokumentidele, eeskirjadele ja standarditele. 

1.2.2. Lisaks käesolevale tehnilisele spetsifikatsioonile on kehtivad muuhulgas ka järgnevad üldised 

normid ja põhinõuded: 

1.2.2.1. Konteineril peab olema konteinerautodele laadimiseks süsteem, mis peab vastama standardile 

STANAG 2413 “Demountable load carring platforms” või samaväärsele; 

1.2.2.2. Konteiner peab vastama standardile ISO668 “Series 1 freight containers. Classification, 

dimensions and ratings”, 1CC klassi nõuetele või samaväärsele. Nõude ei kehti kogu 

Konteineri pikkusele ja kõrgusele, kuna Konteiner on varustatud konteinerautodele laadimise 

süsteemi ja markiisiga (teisaldatavale varjualusele); 

1.2.2.3. Konteiner peab vastama standardi ISO1161 “Series 1 freight containers - Angle fittings. 

Technical requirements” või samaväärsele, mis on standard konteineri nurgalukkude 

(fittingute) kohta sobimaks transportimiseks laevadel, autodel ja lennukites; 
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1.2.2.4. Konteiner peab vastama standardile EN 1846-1 “Firefighting and rescue service vehicles - Part 

1: Nomenclature and designation”.või samaväärsele. 

 

 

2. FUNKTSIONAALSED NÕUDED 

 

2.1 Kasutustingimused 

2.1.1. Konteiner ja kõik selle osad peavad töötama häireteta välistemperatuuride vahemikus +30°C 

kuni –30°C, (EN-1846-2, lk 4 ja lisa D punkt 7; EN-1028-1, lk 5). 

2.1.2. Konteiner peab olema soojusisolatsiooniga nii, et Konteineris on võimalik hoida 

toatemperatuuri aastaringselt vähemalt +18ºC. 

 

2.2. Nõuded Konteineri võimekusele 

2.2.1. Konteinerit peab olema võimalik sündmuskohal kasutusvalmidusse seada kuni 3 (kolme) 

inimesega ja kuni 30 (kolmekümne) minutiga. Konteiner on kasutusvalmis kui suletud 

Konteiner avatakse ja Konteineri sisustus ning lisavarustus on paigaldatud kasutamiseks 

ettenähtud kohtadele ja asenditesse ning Konteineri seadmed töötavad. 

2.2.2. Konteineris peab olema võimalik mahutada üheaegselt vähemalt 16 (kuusteist) inimest, kellele 

tagatakse sündmuskoha olme, mis on määrdunud riiete vahetus, käte puhastus, toitlustus 

(võimlus valmistada teed ja kohvi ning soojendada toitu), nõupidamine (instrueerimine, 

ülesannete jagamine, aruandlus, intervjueerimine, juhtimine jne). 

2.2.3. Konteiner peab olema võimeline iseseisvalt tagama töökeskkonna vähemalt 6 (kuue) h jooksul. 

 

2.3. Nõuded Konteineri paigaldamisele 

2.3.1. Konteinerit peab olema võimalik kasutada maatasapinnale paigaldatuna kui ka konteinerautole 

kinnitatuna. Konteineri sissepääsu trepi või platvormi lahendused kooskõlastatakse Ostjaga 

vastavalt heakskiidetud Pakkuja poolsele ideelahendusele. 

2.3.2. Avatud Konteineri, mille 2 (kaks) osa on lahti klapitud, peab olema võimalik paigaldada 

maatasapinnale ilma täiendava toetuseta. Konteineril peab olema 4 (neli) nivelleerimisjalga. 

2.3.3. Avatud Konteineri, mille 2 (kaks) osa on lahti klapitud, põrand peab olema ühes tasapinnas. 

2.3.4. Konteinerautole laetud ja avatud Konteineri lahti klapitud osad ei tohi vajada lisatoestamist. 

2.3.5. Pakkuja peab esitama pakkumuses Konteineri avamiseks ja sulgemiseks tehtavate 

tööprotseduuride kirjelduse koos vajalike inimeste arvu ja hinnangulise ajagraafikuga. 

 

2.4. Nõuded juhtimissüsteemile 

2.4.1. Konteiner peab olema konstrueeritud nii, et selle juhtimine ja muud sellega seotud toimingud 

oleksid isiklikku päästevarustust kandes lihtsad. 

2.4.2. Tööriistad, juhtimis- ja hoiatusseadmed grupeeritakse üksikute varustuse osadena kokku ning 

kooskõlastatakse Ostjaga vastavalt heakskiidetud Pakkuja ideelahendusele. 

2.4.3. Tööriistad, juhtimis- ja hoiatusseadmed paigutatakse tööpositsioonile nii lähedale kui on 

praktiline ja valgustatakse nii, et nad on nähtavad 1 (ühe) meetri kauguselt igasugustes 

ilmastikutingimustes. 
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2.4.4. Tööriistad ja juhtimisseadmed on märgistatud piltsümbolitega, mis on vastavuses ISO/DIS 

10085:2000 standarditega või samaväärsega.. 

 

2.5. Nõuded tähistamisele 

2.5.1. Konteinerile kantakse värvikombinatsioon: punane põhivärv (värvitoon rahvusvahelises 

värvikataloogis RAL vastavalt 3001). 

2.5.2. Plastmassist, kummist või muust materjalist värvimata või kroomitud osade katmine 

põhivärviga toimub vastavalt Ostjaga kokkulepitud tingimustele. 

2.5.3. Konteinerile kantavad kirjed: 

2.5.3.1. Konteineri katusel ja kõikidel külgedel peab olema valge (värvitoon rahvusvahelises 

värvikataloogis RAL vastavalt 9010) reflektoorse kleebisega kirje “PÄÄSTE” ja 

“LOGISTIKA” vastavalt Ostjaga kokkulepitud tingimustele. 

2.5.4. Katusele ja külgedele paigaldatavate muude reflektoorsete kleebiste paigaldamine toimub 

vastavalt Ostjaga kokkulepitud tingimustele. 

2.5.5. Konteineri gabariitide täiendavaks tähistamiseks peavad Konteinerile olema paigaldatud 

reflektoorsed kleebised. Konteineri kõikidel külgedel peab olema kõikidel külgede servadel 

kogu külje pikkuses kollane reflektoorne kleebis. 

2.5.6. Konteineri luugid, platvormid, sahtlid, lastimisalused jms, mis ulatuvad suletud või avatud 

Konteinerist eemale 25 cm või rohkem, peavad ümber sõiduki liikuva personali hoiatamiseks 

olema tähistatud valge-punase reflektoorse kleebisega. 

 

 

3. TEHNILISED NÕUDED 

 

3.1. Tehnilised parameetrid 

3.1.1. Konteinerile tootja poolt määratud täismass peab olema kuni 8500 kg, millest Konteineri 

tühimass võib olla kuni 4000 kg. 

3.1.2. Suletud Konteineri esitatud maksimaalne pikkus, koos Konteineri külgedele paigaldatud 

teisaldatavate seadmete ja varustusega (markiis jne), peab olema vähemalt 6048 millimeetrit ja 

ei tohi ületada 6500 millimeetrit. 

3.1.3. Suletud Konteineri laius peab olema 2438 millimeetrit. Esitatud maksimaalne laius kehtib koos 

Konteineri külgedele paigaldatud seadmete ja varustusega. 

3.1.4. Suletud Konteineri kõrgus peab olema vähemalt 2591 millimeetrit ja ei tohi ületada 2800 

millimeetrit. Esitatud maksimaalne lubatud kõrgus kehtib Konteinerile koos katusele 

paigaldatud varustusega. 

3.1.5. Suletud Konteineris peab olema sisemist kasutatavat põrandapinda vähemalt 9,0 m
2
. 

3.1.6. Avatud Konteineri, mille 2 (kaks) osa on lahti klapitud, peab olema sisemine kõrgus vähemalt 

2050 millimeetrit. Esitatud minimaalne lubatud sisemine kõrgus kehtib koos Konteineri lakke 

paigaldatud varustusega välja arvatud kliimaseadme puhur ehk evaporaator. 

3.1.7. Avatud Konteineris, mille 2 (kaks) osa on lahti klapitud, peab olema sisemist kasutatavat 

põrandapinda vähemalt 35,0 m². 

 

3.2. Nõuded raamistiku ja kattedetailide osadele ja materjalidele 
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3.2.1. Konteineri konstrueerimisel tuleb arvesse võtta sõitmise ajal Pääste konteinerauto 

kastivahetussüsteemis ja šassiiraamis esinevaid elastseid väändeid. 

3.2.2. Konteineri kinnitussüsteem (sh tõstekonks) peab taluma kogu Konteineri ja varustuse raskust. 

Peab vastu pidama täielikult koormatud Konteineri transportimisele ning selle käigus 

tekkivatele löökidele, vibratsioonile ja väänetele. 

3.2.3. Konteineri metallipinnad peavad olema kaitstud efektiivsete ja kauakestvate (pikaealiste) 

kaitsevahenditega, mis hoiavad ära metallikonstruktsioonide korrodeerumisest põhjustatud 

metallide mehaanilise vastupidavuse vähenemise ning muuhulgas ka esteetiliste probleemide 

tekkimise. 

3.2.4. Konteineri karkass peab olema valmistatud kõrgtõmbeterasest ja olema nurkadest 

lisatugevusega ning vastama standarditele ISO 668 ja ISO1161 või samaväärsele. 

3.2.5. Konteineri keskmise osa karkassi paneeli paksus peab olema vähemalt 60 mm ja ei või ületada 

80 mm. Paneeli välimine kate peab olema valmistatud vähemalt 0,6 mm PVC kattega 

galvaniseeritud teraslehest. Paneelide soojusisolatsiooniks peab olema niiskuskindel materjal 

näiteks polüuretaan. 

3.2.6. Konteineri paneelid peavad olema ühe või mitme seinapaneeli vigastuse korral eraldi 

vahetatavad. 

3.2.7. Konteineri sisemine põrandakate peab olema libisemiskindast PVC kattest. Konteineri 

põrandakate peab olema kergelt puhastatavast materjalist. 

 

3.3. Nõuded akendele ja ustele 

3.3.1. Konteineri tagaküljel peab olema 1 (üks) peasissepääsu uks mõõtmetega KxL 2000 x 

vähemalt 950 mm). Uksel peab olema vähemalt 1/4 osas turvaklaasist aken. Uks peab 

olema lukustatav. Uksel peab olema uksesulgur (peab olema võimalik jätta avatud 

asendisse). 

3.3.2. Konteineri 1 (ühe) lahtiklapitava külje keskel peab olema 1 (üks) uks. Uks peavad olema 

lukustatav ja soojustatud. Ukse paigutus kooskõlastatakse vastavalt Ostja poolt heakskiidetud 

Pakkuja ideelahendusele. 

3.3.3. Konteineril peab olema 3 (kolm) turvaklaasist akent mõõtmetega KxL vähemalt 750 x 

vähemalt 900 mm. Akende paigutus kooskõlastatakse vastavalt Ostja poolt heakskiidetud 

Pakkuja ideelahendusele. 

3.3.4. Konteineri tehnilise ruumi uks peab olema galvaniseeritud teraslehest valmistatud soojustatud 

terasuks. Tehnilise ruumi uks asub Konteineri esiküljes. 

 

3.4. Nõuded peasissepääsule 

3.4.1. Konteineri peasissepääs peab olema Konteineri tagaküljel. Peasissepääs peab olema tähistatud. 

3.4.2. Peasissepääsu uksest sisenemiseks peab olema kaldtrepp. Kaldtrepp peab olema alumiiniumist 

ja teisaldatav. Kaldtrepp peab olema seatav 0 mm kuni 450 mm maapinna ja Konteineri 

peasissepääsu suhtes. Kaldtrepi ehitus ja paigutus kooskõlastatakse vastavalt Ostja poolt 

heakskiidetud Pakkuja ideelahendusele. 

3.4.3. Konteineri peasissepääsul peab olema markiis ehk varjualune. Varjualusele peab olema 

võimalik paigaldada seinad (näiteks kattetendi materjal erikaaluga 650 g/m²). Varjualuse ehitus 

ja paigutus kooskõlastatakse vastavalt Ostja poolt heakskiidetud Pakkuja ideelahendusele. 

3.4.4. Konteineri peasissepääsu kõrval peavad olema riidenagid (näiteks määrdunud kustutusriided 

(16 komplekti). 
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3.5. Nõuded katusele 

3.5.1. Konteineri katusele ronimiseks peab Konteinerile olema paigaldatud libisemiskindel redel. 

3.5.2. Konteineri keskmise osa katusel asuv kõndimisala laius peab olema vähemalt 1 m. 

3.5.3. Konteineri keskmise osa katusel olev kõndimisala peab taluma koormust vähemalt 200 kg 

(kaks inimest) ja olema libisemiskindel. 

 

 

4. NÕUDED KOMPONENTIDELE 

4.1. Kaitsmed, releed, lülitid ja elektrijuhtmestik 

4.1.1. Kõik Konteineri kaitsmed (Automaatkaitsmed ICE 529/IP44) ja releed peavad olema 

paigaldatud kergesti juurdepääsetavasse ja nähtavasse kohta (soovitavalt juhtpaneelil). 

Kaitsmed, releed, lülitid ja elektrijuhtmestik peavad olema niiskuse, rikkevoolu jms eest 

kaitstud. 

4.1.2. Tööriistad, juhtimis- ja kontrollseadmed grupeeritakse üksikute varustuse osadena kokku. Need 

paigutatakse tööpositsioonile nii lähedale kui on praktiline: Varustatakse signaallampidega ja 

juhtlülititega ning valgustatakse nii, et nad on nähtavad 1 m kauguselt igasugustes 

ilmastikutingimustes. 

 

4.2. Konteineri elektritoiteallikad 

4.2.1. Konteineril peab olema autonoomne diiselkütusel elektrigeneraator MOSA GE 600 DES/GS 

electric start või sellega samaväärne. 

4.2.2. Elektrigeneraator ja elektrisüsteemi osad peavad võimaldama kõigi elektrisüsteemi kuuluvate 

tarbijate samaaegset töötamist 75% töökoormuse juures vähemalt 6 h. 

4.2.3. Elektrigeneraatoril peab olema kaugjuhtimisega käivitusseade ja kütuse taseme andur koos 

hoiatusseadmega, mille paigutus ja tööpõhimõte kooskõlastatakse vastavalt Ostja poolt 

heakskiidetud Pakkuja ideelahendusele. 

4.2.4. Konteinerit peab olema võimalik ühildada välistoiteallikaga (voolusagedusega 50 HZ), milleks 

Konteineril peab olema 1 (üks) välisseina kontakt (voolutugevusega 16 A ja voolupingega 230 

V), mis peab vastama klassifikatsioonile IP67 või samaväärsele ja 1 (üks) välisseina kontakt 

(voolutugevusega 16 A ja voolupingega 400 V). 

 

4.3. Nõuded Konteineri küttesüsteemile ja ventilatsioonile 

4.3.1. Konteineri keskmise osa põrandal peab olema elektriküte, mida on võimalik reguleerida 

(termostaat) ja vajadusel sisse/välja lülitada. 

4.3.2. Konteineril peab olema kliimaseade Airwell SX 18 või sellega samaväärne kliimaseade. 

Kliimaseadme puhur ehk evaporaator peab paiknema Konteineri peasissekäigu vastas asuvas 

seinas lae all. 

4.3.3. Konteineril peab olema sissepuhutava õhu eelsoojendusega ventilatsiooniseade Systemair Mini 

TAM-321 (570 l/h) või sellega samaväärne ventilatsiooniseade. 

4.3.4. Konteineri sundventilatsioon peab tagama õhuvahetuse vähemalt 6 liitrit tunnis inimese kohta. 

Ventileeritav õhk peab olema tolmust filtreeritud. 
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4.4. Nõuded elektripistikutele 

4.4.1. Konteineri olmeruumis peab olema vähemalt 14 (neliteist) seinakontakti (voolutugevusega 

16A), mis peavad vastama klassifikatsioonile IP44 või samaväärsele. Toitlustuspunkti 

seadmete seinakontaktid peavad olema eraldi kaitsmegrupi all. 

4.4.2. Konteineril peab olema 2 (kaks) välisseina kontakti (voolutugevusega 10 A), mis peavad 

vastama klassifikatsioonile IP67 või samaväärsele ja olema eraldi kaitsmegrupi all. 

4.4.3. Seinakontaktide paigutus ja arv kooskõlastatakse Ostjaga vastavalt Pakkuja ideelahendusele. 

 

4.5. Nõuded sisevalgustusseadmetele 

4.5.1. Konteinerisse peab olema paigaldatud 9 (üheksa) laevalgustit (luminofoorvalgusti võimsusega 

2x36W). 

4.5.2. Konteineris, mille 2 (kaks) osa on lahti klapitud, peavad laevalgustid olema paigaldatud 

Konteineri tagumisest küljest (peasissekäigu) poolt vaadatuna kolmes reas (vasakul, paremal ja 

keskel). 

4.5.3. Konteineri tehnilises ruumis peab olema 1 (üks) laevalgusti (luminofoorvalgusti võimsusega 

2x36W). 

4.5.4. Laevalgustite lülitamine ja lülitite asukohad kooskõlastatakse Ostjaga vastavalt Pakkuja 

ideelahendusele. 

4.5.5. Konteinerisse peab olema paigaldatud 1 (üks) evakuatsiooni valgusti (võimsusega 8W) 

peasissekäigu vasakusse ülanurka. 

 

4.6. Nõuded välisvalgustusseadmetele 

4.6.1. Konteinerile peab olema paigaldatud 4 (neli) töövalgustit (hajusvalgustus prožektorid 

võimsusega vähemalt 55 W). 

4.6.2. Töövalgustid peavad olema kinnitatud Konteinerile maatasa pinnast võimalikult kõrgele. 

4.6.3. Töövalgusteid peab olema võimalik lülitada eraldi külgede kaupa. Töövalgustite lülitamine ja 

lülitite asukohad kooskõlastatakse Ostjaga vastavalt Pakkuja ideelahendusele. 

4.6.4. Töövalgustite asukohad, lülitamine ja lülitite asukohad kooskõlastatakse Ostjaga vastavalt 

Pakkuja ideelahendusele. 

 

4.7. Nõuded raadio ja televisiooniseadmetele 

Konteineril peab olema valmidus autoraadio ja televiisori paigaldamiseks. 

 

 

5. NÕUDED ALARMSEADMETELE JA SÕIDUTULEDELE 

 

5.1. Konteineri esi- ja tagaküljele peab olema paigaldatud märgutuled, mis vastavad Euroopa 

direktiivi 95/54/CE ja reegli R65 nõuetele. 

5.2. Konteineri kõikidel külgede ülanurkades peab olema 2 (kaks) LED-tüüpi sinist märgutuld. 

Märgutuled peavad olema tasapinnalised. 

5.3. Märgutuled peavad olema ühendatavad konteinerauto alarmelektrisüsteemiga, ühendamine ja 

lülitamine lepitakse kokku Ostjaga enne paigaldamist. 
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5.4. Konteineril peab esi- ja tagaküljele peab olema paigaldatud konteinerauto elektrisüsteemiga 

ühendatud gabariidi- ja suunatuled. 

 

 

6. NÕUDED SIDEVAHENDITELE 

 

6.1. Konteineris peab olema valmidus TETRA raadioterminali paigaldamiseks, paigalduskoht 

lepitakse Ostjaga eelnevalt kokku. 

6.2. Konteinerile peavad olema paigaldatud raadioterminali antenn ja antennikaabel, antennikaablid 

peavad olema märgistatud. Antenni ülemine painduv ots võib ületada Konteineri kõrguse 

gabariidi mõõtu. 

6.3. Sidevahendite paigaldamine korraldatakse Pakkuja poolt vastavalt Ostja esitatud tellimusele. 

Paigaldamise hind on arvestatud hanke maksumusse. 

 

 

7. NÕUDED SISUSTUSELE 

 

7.1. Üldised nõuded 

7.1.1. Pakkuja peab esitama Konteineri sisustuse paigutuse ideelahenduse vastavalt Ostja poolt 

esitatud Konteineri sisustuse kirjeldusele ja jaotusele. Pakkuja valmistab Pakkuja poolt 

pakutava ja paigaldatava sisustuse vastavalt Ostja tellimusele. 

7.1.2. Pakkumus peab sisaldama Pakkuja poolt pakutava ja paigaldatava Konteineri sisustuse 

äramahutamiseks ja kättesaamiseks vajalikke kinnitusi, sh vaheseinu, sahtleid, riiuleid, 

liugsahtleid, liugriiuleid ja liugseinu ning teisaldatavaid transpordimooduleid. 

7.1.3. Ostja poolt esitatud Konteineri tehnilises kirjelduses toodud sisustuse kirjeldus võib muutuda 

vastavalt Pääste operatiivtaktikalistele vajadustele ning Ostja poolt heaks kiidetud Pakkuja 

ettepanekutele. 

7.1.4. Konteineri tehniline ruum ja olmeruum peab olema ehitatud nii, et sisustust saab kinnitada 

kindlalt ja turvaliselt ettenähtud kohtadele nii transpordi- kui ja kasutusasendis. Suletud 

Konteinerisse paigaldatud sisustust peab olema võimalik kinnitada selliselt, et Konteinerit on 

võimelik transportida, sh peale ja maha laadida, Pääste konteinerautoga. 

7.1.5. Sisustus kinnitatakse sõltuvalt  gabariidist, kujust ja massist roostevabast terasest või plastist 

fiksaatorite, kummitrippidega või paigutatakse riiulitesse, kastidesse jne. Pakkumus peab 

sisaldama Pakkuja poolt pakutava ja paigaldatava sisustuse kinnitusi. 

7.1.6. Kõigi luukide, kappide, lastimisaluste jms juures olevad käepidemed, ukselingid ja/või 

käsipuud peavad olema ehitatud arvesse võttes kinnaste kasutamist. 

7.1.7. Konteiner peab olema ehitatud nii, et kõige raskem varustus paigutatakse ruumide põrandale. 

 

7.2. Nõuded tehnilise ruumi sisustusele 

7.2.1. Konteineri tehniline ruum on eraldatud Konteineri olmeruumist helikindla vaheseinaga. Ruum 

peab paiknema Konteineri keskmises mitte lahti klapitavas osas, ruumi sissepääs peab 

paiknema Konteineri esiküljes. 
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7.2.2. Konteineri tehnilisse ruumi tuleb paigaldada, elektrikilp, diiselgeneraator, kliimaseadme 

kompressor (puhur ehk evaporaator on olmeruumis), sissepuhutava õhu eelsoojendusega 

ventilatsiooniseade. 

 

7.3. Nõuded olmeruumi sisustusele 

7.3.1. Konteineri transpordiasendis peab olema Konteineri keskmise ossa mahutatud ja kinnitatud 

kogu Konteineri olmeruumi sisustus. 

7.3.2. Konteineri mööbel peab olema valmistatud melamiin või naturaalspoonkattega 

puitlaastplaatidest. Töötasapinnad peavad olema valmistatud kõrgsurve laminaatkihiga kaetud 

puitlaastplaatidest, mis peavad olema vastupidavad kuumusele ja kriimustustele. 

7.3.3. Vastavalt kasutusotstarbele tuleb Konteineri olmeruumi nõupidamiste tsooni paigaldada: 

7.3.3.1. 1 (üks) töölaud mõõtmetega PxLxK 2000x1000x700 mm ja 8 (kaheksa) seljatoega 

tooli mõõtmetega PxLXK 500x500xvähemalt 450 mm; 

7.3.3.2. 1 (üks) töölaud mõõtmetega PxLxK 1300x700x700 mm ja töölaua alune sahtliga 

kapp mõõtmetega KxLxS 600x450x500 mm ning 1 (üks) seljatoega tool 

mõõtmetega PxLXK 500x500x vähemalt 450 mm; 

7.3.3.3. 1 (üks) kontoririiul ilma usteta mõõtmetega KxLxS 1800x1000x380 mm; 

7.3.3.4. 1 (üks) teisaldatav valge markertahvel (mõõtmetega 1200x1200mm). 

7.3.4. Vastavalt kasutusotstarbele tuleb Konteineri olmeruumi söögi- ja puhketsooni paigaldada: 

7.3.4.1. polsterdatud istme ja seljatugedega istepingid vähemalt 12 (kaheteistkümnele) 

inimesele mõõtmetega PxLXK 500x500x vähemalt 450 mm ja 1 (üks) söögilaud 

mõõtmetega PxLxK 2500x1000x700 mm ning 3 (kolm) taburetti mõõtmetega 

PxLXK 500x500x vähemalt 450 mm. 

7.3.5. Vastavalt kasutusotstarbele tuleb Konteineri olmeruumi toitlustustsooni paigaldada 1 ühe 

mitmefunktsioonilise kolme poolega kapi, millesse paigaldatakse: 

7.3.5.1. 1 (üks) mikrolaineahi (vähemalt 1500W); 

7.3.5.2. 1 (üks) külma ja sooja vee automaat (näiteks külm vesi 105W ja soe vesi 440W ja 

teisaldatav veemahuti vähemalt 18 liitrit); 

7.3.5.3. 1 (üks) külmkapp (neto mahtuvus vähemalt 85 liitrit); 

7.3.5.4. 1 (üks) veekeedukann (vähemalt 1000W ja 1,7 liitrit); 

7.3.5.5. 1 (üks) kohviautomaat (vähemalt 2000W ja 1,1x2 liitrit); 

7.3.5.6. sahtlid toidunõudele ja toiduainetele, sahtlid peavad olema metallsiinidel; 

7.3.5.7. sahtlid kontoritarvetele, sahtlid peavad olema metallsiinidel; 

7.3.5.8. 1 (üks) riiul raadiosideterminalile ja Konteineri juhtimisseadmetele. 

7.3.6. Vastavalt kasutusotstarbele tuleb Konteineri olmeruumi hügieeni ja riietustsooni paigaldada: 

7.3.6.1. 1 (üks) sahtlite ja riiulitega kapp, millesse paigaldatakse kätepesu-, kätekuivatus- ja 

silmaloputusseade, meditsiinikohver mõõtudega 42x32x20mm (www.terviseabi.ee) 

ning peegel; 

7.3.6.2. 1 (üks) riidenagi vähemalt 15 (viieteistkümne) konksuga; 

7.3.6.3. 2 (kaks) kangast küljele lükatavat kardinat, mis eraldab hügieeni ja riietustsooni 

ülejäänud olmeruumist; 

http://www.terviseabi.ee/
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7.3.6.4. 1 (üks) kapp, mille riiulitele peab olema paigaldatud mobiiltelefonide laadimise 

seade ja peab olema paigaldatud 2 MICA MLC ja 1 MICA ILC käsilampi laadijat 

(http://www.mica.fi) ning moodulkapid isiklike asjade hoiustamiseks; 

7.3.6.5. 1 (üks) kaanega prügikast mahuga vähemalt 60 liitrit; 

7.3.6.6. 1 (üks) uksematt, ilmastikukindel ja mõõtudega LxP 900x1500 mm. 

7.3.7. Muu Konteinerisse paigaldatav varustus: 

7.3.7.1. 1 (üks) seinakell suurte numbritega ja läbimõõduga vähemalt 250 mm; 

7.3.7.2. 1 (üks) suitsuandur; 

7.3.7.3. 1 (üks) 6 kg ABCE tulekustuti; 

7.3.7.4. 1 (üks) kokkupandav prügikoti käru kummiratastega prügikottidele mahuga 

vähemalt100 liitrit; 

7.3.7.5. 1 (üks) komplekt Konteineri koristusvahendeid (harjad, kühvel, mopp jne). 

 

 

8. INFO KONTEINERI KASUTAMISE KOHTA 

 

8.1. Kasutusjuhend 

8.1.1. Konteineriga peab olema kaasas eestikeelne kasutusjuhend ja Konteineri avamise ja sulgemise 

lühijuhend. 

8.1.2. Pakkuja esitab kasutusjuhendi Ostjale koos Konteiner üleandmisega. Esitatav kasutusjuhend 

tuleb kooskõlastada Ostjaga vähemalt 2 (kaks) kuud enne tarnetähtaega. 

8.1.3. Kasutusjuhend peab olema trükitud ja köidetud. 

8.1.4. Pakkuja peab esitama kasutusjuhendid ka elektroonilisel kujul (CD plaadil). 

8.1.5. Pakkuja peab tagama kasutusjuhendites õigete erialaste terminite kasutamise. Kasutusjuhendite 

tõlkimisel peab Pakkuja terminoloogia osas konsulteerima vastava eriala spetsialistidega. 

 

8.2. Konteiner kasutusjuhend peab sisaldama vähemalt: 

8.2.1. Infot Konteineri kasutamise ja hoidmise kohta; 

8.2.2. Infot Konteiner kasutuselevõtu kohta; 

8.2.3. Infot, mis puudutab Konteiner kasutamist; 

8.2.4. Infot Konteiner hoolduse kohta; 

8.2.5. Infot kontrolli olemuse ja sageduse kohta. 

 

8.3. Ohutusega seotud esmatähtis info peab sisaldama järgnevat: 

8.3.1. Statsionaarselt paigaldatud varustuse tähistust või mõnda muud moodust märgistamiseks; 

8.3.2. varustuse ettenähtud kasutamist ja selle talitluse piire; 

8.3.3. seadistamise ja käigust mahavõtmise protseduure; 

8.3.4. kasutamise protseduure, asutusesisest kontrolli ja tarvitatavate materjalide täpsustust; 

8.3.5. nähtuse/olukorra indikaatorite kirjeldust ja tähendust ning ohutusega seotud märgistust; 

http://www.mica.fi/
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8.3.6. peatamisseadmete tähendust; 

8.3.7. igasuguseid jääkriske ja võimalike valestikasutamisi, mis põhjustavad märkimisväärset ohtu; 

8.3.8. töötaja koolitamiseks vajalike põhiteadmisi; 

8.3.9. lisaaine seadmestiku andmed, andmed vedelike kohta, sobivad konstruktsioonimaterjale; 

8.3.10. statsionaarselt paigaldatud varustuse tähistamist. 

 

8.4. Sooritusega seotud info ja tähistamine 

Kus asjakohane, lisab Konteineri tootja juhendraamatusse info varustuse soorituse kohta. 

 

 

9. GARANTII 

9.1. Üldist 

9.1.1. Pakkuja peab tagama garantiiajal Konteineril ilmnenud rikete kõrvaldamise ja/või mitte 

töökorrasolevate seadmete vahetuse (garantiiremont) Hankijale kulutusi tekitamata. 

9.1.2. Pakkuja peab tagama garantiiajal toimunud rikete kõrvaldamise ja/või mitte töökorrasolevate 

seadmete vahetuse 7 (seitsme) tööpäeva jooksul alates rikketeate edastamisest Pakkuja Eesti 

esindajale.  

9.1.3. Pakkuja peab igale Konteinerile andma 2 (kahes) eksemplaris garantiitunnistuse blanketil, kus 

on märgitud garantiiaegade tähtajad ja garantii andja kontaktandmed. 

 

9.2. Konteineri garantii 

Pakkuja peab andma Konteinerile vähemalt 24 (kahekümne nelja)-kuulise täisgarantii. 

 

9.3. Varuosade garantii 

9.3.1. Pakkuja peab andma Konteinerile paigaldatud varuosadele vähemalt 24 (kahekümne nelja)-

kuulise garantii alates paigaldamise kuupäevast. 

9.3.2. Pakkuja peab andma Pakkuja poolt Konteinerile paigaldatud varuosadele vähemalt 24 

(kahekümne nelja)-kuulise garantii alates paigaldamise kuupäevast. 

 

 

10. PERSONALI KOOLITUS 

 

10.1. Pärast Konteiner üleandmist, peab Pakkuja tagama Konteineri teoreetilise ja praktilise 

koolituse. Koolitus viiakse läbi eesti keeles koos eestikeelse koolitusdokumentatsiooniga. 

Konteiner koolituse ja koolitusdokumentatsiooni hind on arvestatud pakkumuse maksumuse 

sisse. 

10.2. Koolitus tuleb läbi viia Ostjaga kokkulepitud ajal ja kohas. Konteineri kasutamise ja 

hooldamisega seotud  Konteineri kasutajatele ning hoolduspersonalile. 

10.3. Koolitus tuleb läbi viia vähemalt 2 (kahe) nädala jooksul pärast Konteineri üleandmist. 
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10.4. Koolitus peab tagama Konteineri efektiivse ja ohutu kasutamise ning sisaldama vähemalt 

järgnevaid teemasid: 

10.4.1. Konteineri konstruktsioon ja tööpõhimõte; 

10.4.2. Konteineri kasutamise ohutuseeskirjad; 

10.4.3. Konteineri käsitsemine; 

10.4.4. Konteineri korrashoid; 

10.4.5. Konteineri rikete otsimine; 

10.4.6. Konteineri kasutaja poolt sooritatav tehniline hooldus. 

 

 

11. HOOLDUS JA REMONT 

 

11.1. Üldist 

11.1.1. Pakkuja peab arvestama sellega, et Hankija annab Konteineri kasutada Hankija poolt valitud 

päästekomandosse Eestis Vabariigis. Konteineri hooldusega ja remondiga seotud küsimusi 

lahendab Pakkuja Hankija või Hankija poolt volitatud Hankija esindaja(te)ga. 

11.1.2. Pakkuja peab tagama Konteineri kasutamisega, hooldusega ja remondiga seotud küsimuste 

lahendamise ja asjaajamise eesti keeles. 

11.1.3. Konteineri hoolduse ja remondi teostamine peab olema võimalik Eesti Vabariigis 

(hoolduspunkt peab asuma Eesti Vabariigis). 

11.1.4. Pakkujal tuleb esitada Konteineri hoolduslepingu projekt, mis peab sisaldama kõiki 

hooldustingimusi koos tegevuste, tähtaegade ja hooldustööde ning kulumaterjalide 

maksumuse äranäitamisega. Hoolduslepingu projekt tuleb esitada koos pakkumusega. 

 

11.2. Konteineri garantiiaegne hooldus  

Konteineri hooldust garantiiajal teostatakse vastavalt Konteineri tootja poolt ettenähtud ja 

hankelepingule lisaks olevale hooldusgraafikule, kus on näidatud korraliste hoolduste vahelise 

perioodi pikkus, teostatavate tööde loetelu ning nende maksumus. 

 

11.3. Konteineri garantiiajajärgne hooldus  

Konteineri garantiiajajärgset hooldust teostatakse vastavalt Konteineri tootja poolt ette nähtud 

hooldusgraafikule, kus on näidatud korraliste hoolduste vahelise perioodi pikkus ja 

teostatavate tööde loetelu. Hooldusgraafik peab olema esitatud 5 (viie) garantiiajale järgneva 

aasta kohta. 

 

11.4. Teeninduspunktid 

11.4.1. Pakkuja peab tagama Konteineri tootja poolt aktsepteeritud ja volitatud teeninduspunkti 

olemasolu Eestis. 

11.4.2. Pakkuja peab tagama Konteineri hoolduse, garantiiremondi ja remondi teostamiseks 

üleriikliku hästi korraldatud ja operatiivselt toimiva Pakkuja poolt aktsepteeritud 

teenindussüsteemi olemasolu Eesti Vabariigis.  
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11.4.3. Pakkuja peab tagama Konteineri varuosade kättetoimetamise Hankijale või Hankija poolt 

volitatud esindajale 7 (seitsme) tööpäeva jooksul alates vastavasisulise tellimuse saamisest. 

Hankija või Hankija poolt volitatud esindaja võib vastavalt kokkuleppele Pakkujaga pikendada 

varuosade kättetoimetamise aega.  

11.4.4. Pakkuja peab tagama varuosade vahetamise 3 (kolme) tööpäeva jooksul alates varuosa 

kättesaamisest. 

11.4.5. Pakkuja peab tagama sagedamini tekkida võivate Konteineri rikete kõrvaldamise 2 (kahe) 

tööpäeva jooksul alates rikkest teada saamisest. 

 

11.5. Hoolduse, garantiiremondi, remondi ning rikete registreerimine ja aruandlus 

11.5.1. Pakkuja peab tagama Konteineri hooldusega ja remondiga seotud küsimuste osas tasuta 

konsultatsiooni andmise võimaluse aastaringselt. Esmaspäevast reedeni kell 8.00 – 17.00 

(välja arvatud riiklikud pühad). 

11.5.2. Hankija või Hankija poolt volitatud esindaja teatab Pakkujale riketest kirjalikult, saates 

Pakkujale rikketeate faksi teel. 

11.5.3. Pakkuja peab Hankija soovil tagama Konteineri riketest teada saamisest 24 (kahekümne nelja) 

tunni jooksul (välja arvatud riiklikud pühad) nimetatud rikke esmase ülevaatuse Hankija või 

Hankija poolt volitatud esindaja juures ja esitama ettepanekud rikke kõrvaldamiseks.  

11.5.4. Pakkuja peab tagama Konteineri rikete registreerimise aastaringselt. Esmaspäevast reedeni 

kell 8.00 – 17.00 (välja arvatud riiklikud pühad). Pakkuja peab tagama lisaks rikketeadete 

registreerimisele ka kõikidele Konteineri teostatud hoolduse, garantiiremondi ja remondi 

registreerimise. 

11.5.5. Pakkuja peab kandma pärast hoolduse, garantiiremondi ja remondi teostamist tööde kirjelduse 

vastavasse registrisse. 

11.5.6. Pakkuja peab esitama poolaasta kokkuvõtte, registreeritud rikete, teostatud hoolduse, 

garantiiremondi ja remondi kohta, Hankijale või Hankija poolt volitatud esindajale. 

Kokkuvõte tuleb esitada Hankijale või Hankija poolt volitatud esindajale tasuta paberkandjal 

ja elektrooniliselt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Lehekülg 21/30 

Lisa 2 – Hankelepingu projekt 

 

HANKELEPING nr 
 

Käesolev Leping on sõlmitud Tallinnas, ……………….2008.a. 

 

Siseministeerium, registrikoodiga 70000562, aadressiga Pikk 61, 15065 Tallinn, keda esindab 

siseministri 09.07.2007 käskkirja nr 93 alusel kantsler Märt Kraft (edaspidi nimetatud Tellija), 

Päästeamet, registrikoodiga 70000585, aadressiga Raua 2, 10124 Tallinn, keda esindab põhimääruse 

alusel peadirektor Kalev Timberg, (edaspidi Maksja) ja 

 ……. asukohaga (aadress), registreerimisnumbriga (number), keda ………….., (edaspidi nimetatud 

Müüja), eraldi nimetatud ka Pool ja ühiselt Pooled, sõlmisid käesoleva hankelepingu (edaspidi 

nimetatud Leping) alljärgnevatel tingimustel: 

 

1.Lepingu sõlmimise alus ja dokumendid  

1.1. Leping sõlmitakse riigihanke „Olmekonteiner päästetöödele kaasatavatele isikutele“ (viitenumber 

108571) (edaspidi nimetatud Riigihange) tulemusena Müüjaga, kui eduka pakkumuse esitanud 

Pakkujaga.  

1.2. Lepingu dokumendid koosnevad käesolevast Lepingust, Lepingu Lisadest, Riigihanke 

hankedokumentidest ja edukaks tunnistatud pakkumusest.  

1.3. Lepingut rahastatakse Euroopa Regionaalarengu Fondi „Elukeskkonna arendamise rakenduskava“ 

prioriteetse suuna „Säästva keskkonnakasutuse infrastruktuuride ja tugisüsteemide arendamine“ 

meetmest „Keskkonna hädaolukordadeks valmisoleku parandamine“. 

1.4. Lepingu lahutamatuteks lisadeks Lepingu sõlmimise hetkel on järgmised dokumendid: 

1.4.1. Lisa 1 - Lepingu eseme tehniline kirjeldus; 

1.4.2. Lisa 2 – Hooldusprogramm 

1.4.3. … (vajadusel) 

 

2. Lepingu ese 

2.1. Müüja tarnib Maksjale Lisas 1 nimetatud kaubad (edaspidi nimetatud Kaup). 

2.2 Müüja kohustub Kauba, samuti selle vastuvõtmiseks, valdamiseks, kasutamiseks ja käsutamiseks 

vajalikud dokumendid Maksjale üle andma hiljemalt ….11.2009.a. 

2.3 Müüja kohustub Tellija või Maksja juhendamisel Kauba üleandmise-vastuvõtmise eelselt 

märgistama vastavalt Vabariigi Valitsuse 30. augusti 2007. a määrusele nr 211 „Struktuuritoetuse 

andmisest ja kasutamisest teavitamise, selle avalikustamise ning toetusest rahastatud objektide 

tähistamise ja Euroopa Liidu osalusele viitamise tingimused ja kord“ (lisainfo märgistuse kohta 

http://www.struktuurifondid.ee/?id=6497). 

http://www.struktuurifondid.ee/?id=6497
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3. Lepingu hind, arveldamine ja pangagarantii 

3.1. Maksja tasub Kauba eest Müüjale ..................... (...............................) krooni (edaspidi nimetatud 

Lepingu hind), millele lisandub käibemaks 18 (kaheksateist) %. Lepingu hind koos käibemaksuga on 

…………… (…………….) krooni. 

3.2. Maksja tasub Müüjale Kauba eest ettemaksuna 30 (kolmkümmend) % Lepingu hinnast hiljemalt 

45 (neljakümne viie) päeva jooksul Lepingu sõlmimise järgselt Müüja väljastatud arve ja Lepingu 

punktis 3.4. nimetatud first demand pangagarantii kättesaamisest arvates. 

3.3. Maksja tasub Müüjale Kauba eest 70 (seitsekümmend) % Lepingu hinnast 45 (neljakümne viie) 

päeva jooksul Kauba üleandmis-vastuvõtmise akti Poolte poolt allkirjastamise järgselt Müüja esitatud 

arve kättesaamisest. 

3.4. Müüja esitab oma Lepingust tulenevate kohustuste täitmise tagamiseks Maksjale 15 

(viieteistkümne) päeva jooksul Lepingu sõlmimisest first demand pangagarantii Lepingu punktis 3.2. 

nimetatud ettemaksu suuruses Lepingu hinnast kehtivusajaga kuni ….02.2010. Maksjal on õigus 

koheselt realiseerida nimetatud pangagarantiid juhul, kui Töövõtja rikub oma Lepingust tulenevaid 

kohustusi võlaõigusseaduse § 100 mõistes. Pangagarantii realiseerimine ei vabasta Töövõtjat Lepingust 

tulenevatest leppetrahvide tasumise kohustusest. 

3.5. Maksjal on õigus ilma Pooli eelnevalt teavitamata Lepingu punktides 3.1.-3.3. võetud kohustused 

üle anda SA-le Keskkonnainvesteeringute Keskus, kes teostab väljamakseid vastavalt rahandusministri 

1. märtsi 2007. a määrusega number 15 kehtestatud Perioodi 2007–2013 struktuuritoetuse 

väljamaksmise tingimustele ja korrale (https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=13021793 ). 

3.6. Arvete tasumise kuupäevaks loetakse vastava maksekorralduse riigikassale esitamise kuupäev. 

 

4. Kauba üleandmise ja vastuvõtmise tingimused 

4.1. Müüja on kohustatud Kauba tarnima Eestis asuvasse Müüja esindusse (hoolduskeskusesse) 

aadressi(de)l: 

4.1.1. (aadress) 

4.2. Koos Kaubaga annab Müüja Tellija üle kõik Kauba juurde kuuluvad dokumendid (s.h eestikeelse 

kasutusjuhendi nii paberkandjal kui elektroonilisel kujul). 

4.3. Maksjal on 5 (viis) tööpäeva aega teostada kontrolli üleantud Kauba Lepingu tingimustele 

vastavuse osas. 

4.4.  Juhul, kui Maksja avastab Kaubal puudusi, defekte või muid Lepingu tingimustele mittevastavusi 

on tal õigus Kaup vastu võtmata, teavitades Pakkujat Kauba Lepingutingimustele mittevastavusest. 

Pakkuja on kohustatud defektse või nõuetele mittevastava Kauba asendama nii kiiresti kui võimalik, 

kuid mitte hiljem kui 14 (neljateistkümne) tööpäeva jooksul vastava nõude saamisest. Kui defektset või 

muul viisil nõuetele mittevastavat Kaupa ei ole võimalik asendada, teatab Pakkuja sellest 1 (ühe) 

tööpäeva jooksul kirjalikult Maksjale ning Maksjal on sellisel juhul õigus taganeda Lepingust tervikuna 

või taganeda Lepingust vastavat defektset Kaupa puudutavas osas. 

4.5. Kui Müüja keeldub defektset või muul viisil nõuetele mitte vastavat Kaupa nõuetele vastavusse 

viimast, on Maksjal õigus tellida Kauba nõuetele vastavusse viimine Müüja kulul kolmandalt isikult.  

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=13021793
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4.6. Juhul, kui Maksjal puuduvad Kauba osas pretensioonid, vormistatakse Kauba üleandmis-

vastuvõtmise akt, mille allkirjastavad Poolte kontaktisikud. 

4.7. Kauba üleandmis-vastuvõtmise akti Poolte kontaktisikute poolt allkirjastamise järgselt esitab 

Müüja Maksjale arve. 

4.8. Kauba üleandmise ajaks loetakse Lepingu tingimustele vastava Kauba Maksjale üleandmise aega. 

 

5. Omandiõigus 

Omandiõigus Kaubale läheb Müüjalt Maksjale üle Kauba üleandmis-vastuvõtmise akti Poolte 

kontaktisikute poolt allkirjastamisest. 

 

6. Kauba kvaliteet ja garantii 

6.1. Müüja garanteerib Kauba täieliku vastavuse Lepingu, hankedokumentide, edukaks tunnistatud 

pakkumuse ja Kauba tootja tehnilistele tingimustele. 

6.2. Müüja garanteerib Kauba varustuse vastavuse Eesti Vabariigis ja Euroopa Liidus kehtivatele 

normidele, standartidele ja õigusaktides nimetatud nõuetele. 

6.3. Müüja peab tagama garantiiajal kaubal ilmnenud rikete kõrvaldamise ning mitte töökorras olevate 

seadmete vahetuse ja vahetusega seonduvate kulutuste hüvitamise Tellijale. 

6.3.1. Müüja peab tagama garantiiajal toimunud rikete kõrvaldamise ning mitte töökorras olevate 

seadmete vahetuse 7 (seitsme) tööpäeva jooksul alates rikketeate edastamisest Müüja 

esindajale Eesti Vabariigis. 

6.4. Müüja annab Kaubale garantii järgmistelt: 

6.4.1. konteinerile 2 (kahes) eksemplaris garantiitunnistuse blanketi, milles on kindlaks määratud 

garantiiaegade tähtajad ja garantii andja kontaktandmed; 

6.4.2. konteinerile vähemalt 24 (kahekümne nelja)-kuulise täisgarantii; 

6.4.3. konteinerile paigaldatud varuosadele vähemalt 24 (kahekümne nelja)-kuulise garantii alates 

paigaldamise kuupäevast. 

6.4.4. Müüja poolt konteinerile paigaldatud varuosadele vähemalt 24 (kahekümne nelja)-kuulise 

garantii alates paigaldamise kuupäevast. 

 

7. Hooldus 

7.1. Müüja tagab Kauba tootja poolt aktsepteeritud ja volitatud teeninduspunkti olemasolu Eestis. 

7.2. Kauba hooldusega ja remondiga seotud küsimusi lahendab Müüja Maksja või Maksja poolt 

volitatud esindaja(te)ga. 

7.3. Müüja tagab Kauba kasutamisega, hooldusega ja remondiga seotud küsimuste lahendamise ja 

asjaajamise eesti keeles. 
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7.4. Müüja poolt korraldatud Kauba hooldust teostatakse garantiiajal ja garantiijärgselt vastavalt Kauba 

ning Päästevarustuse tootja poolt ettenähtud hooldusprogrammile. 

7.5. Kauba hooldusprogramm peab sisaldama korraliste hoolduste vahelise perioodi pikkust 

(hooldusgraafikut) ja teostavate tööde loetelu ning kestvus (hoolduse läbiviimiseks ettenähtud aeg). 

7.6. Müüja esitab Tellijale Kauba hooldusprogrammi 10 (kümne) aasta kohta. 

7.7. Müüja teostab Kauba igapäevast ja regulaarset kontrolli päästekomandos (Kauba kasutaja 

asukohas). Kontrolli ja hooldust teostatakse ilma erivahendeid kasutamata. 

7.8. Müüja esitab Tellijale Kauba hooldusgraafiku, mis peab sisaldama muuhulgas igapäevase ja 

regulaarse kontrolltööde nimekirja loetelu ning kestvuse. 

7.9. Müüja teostab igapäevast ja regulaarset kontrolli vastavalt Müüja poolt esitatus kasutusjuhendile 

ja hooldusgraafikule. 

7.10. Müüja tagab Kauba varuosade kättetoimetamise Maksjale või Maksja poolt volitatud esindajale 7 

(seitsme) tööpäeva jooksul alates vastavasisulise tellimuse saamisest. Maksja või Maksja poolt 

volitatud esindaja võib vastavalt kokkuleppele Müüjaga pikendada varuosade kättetoimetamise aega. 

7.11. Müüja tagab varuosade vahetamise 3 (kolme) tööpäeva jooksul alates varuosa kättesaamisest. 

7.12. Müüja tagab sagedamini tekkivate Kauba rikete kõrvaldamise 2 (kahe) tööpäeva jooksul alates 

rikke teada saamisest. 

 

8. Koolitus 

8.1. Müüja tagab Kaupa kasutavale personalile tasuta teoreetilise ja praktilise koolituse. 

8.2. Koolitus Kaupa kasutavale personalile tuleb läbi viia vähemalt 2 (kahe) nädala jooksul pärast 

Maksjale Kauba üleandmist. 

8.3. Koolitus viiakse läbi eesti keeles koos eestikeelse koolitusdokumentatsiooniga. Koolitus viiakse 

läbi Maksjaga või Maksja poolt volitatud esindajaga eelnevalt kokkulepitud ajal ja kohas Kauba 

kasutamise ja hooldamisega seotud personalile. 

8.4. Koolitus peab tagama Kauba efektiivse ja ohutu kasutamise ning sisaldama vähemalt järgnevaid 

teemasid: 

8.4.1. Konteineri konstruktsioon ja tööpõhimõte; 

8.4.2. Konteineri kasutamise ohutuseeskirjad; 

8.4.3. Konteineri käsitsemine; 

8.4.4. Konteineri korrashoid; 

8.4.5. Konteineri rikete otsimine; 

8.4.6. Konteineri kasutaja poolt sooritatav tehniline hooldus. 

8.5. Müüja väljastab tunnistuse koolituse läbimise tõendamiseks Kauba kasutajatele ning hooldus- ja 

remondipersonalile. 
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9.  Poolte vastutus 

9.1 Juhul kui Maksja ei tasu vastuvõetud Kauba eest tähtaegselt, on Müüjal õigus nõuda Maksjalt 
viivise tasumist suuruses 0,15 (null koma viisteist) % iga tasumisega viivitatud päeva eest tähtajaks 
tasumata summalt, kuid mitte rohkem kui 15 (viisteist) % Lepingu hinnast. 

9.2 Juhul kui Müüja ei anna Lepingu tingimustele vastavat Kaupa Maksjale üle punktis 2.2. sätestatud 
tähtajaks, on Maksjal õigus nõuda leppetrahvi 0,15 (null koma viisteist) % iga üleandmisega viivitatud 
päeva eest Lepingu hinnast, kui mitte rohkem kui 15 (viisteist) % Lepingu hinnast. Maksjal on õigus 
leppetrahv maha arvata vastavalt Lepingu punktile 3.1. Müüjale tasustavast Lepingu hinnast. 

9.3 Juhul, kui Müüja ei täida nõuetekohaselt punktist 6 tulenevat garantiikohustust, on Maksjal õigus 
nõuda Müüjalt leppetrahvi 0, 15 (null koma viisteist) % Lepingu hinnast iga garantiikohustuse 
täitmisega viivitatud päeva eest. 

9.4 Lepingust tulenevate viiviste ja leppetrahvide maksmine, samuti tekitatud kahju hüvitamine ei 
vabasta Lepingut rikkunud Poolt mistahes Lepingu järgsete kohustuste täitmisest. 

9.5 Pool vabaneb vastutusest ainult juhul, kui Lepingu mittetäitmise või mittenõuetekohase täitmise 

põhjustab vääramatu jõud. 

9.6 Vääramatuks jõuks loetakse loodusõnnetusi, üldisi elektrikatkestusi, sõjategevust, blokaadi või 

rahvusvaheliselt tunnustatud muid Poolte tahtest sõltumatuid asjaolusid, mida Pool ei saanud mõjutada 

ja mõistlikkuse põhimõttest lähtudes ei saanud temalt oodata, et ta Lepingu sõlmimise ajal selle 

asjaoluga arvestaks või seda väldiks või takistava asjaolu või selle tagajärje ületaks. 

9.7 Vääramatu jõud muudab Lepingus sätestatud kohustuste tähtaega perioodi võrra, mille jooksul 

Lepingu täitmine on vääramatu jõu tõttu Poole jõupingutustest olenemata võimatu. 

 

10.  Lepingu kehtivus 

10.1. Käesolev Leping jõustub sellele allakirjutamisest ja kehtib kuni Poolte lepinguliste kohustuste 

täitmiseni. 

10.2. Juhul, kui Müüja viivitab Kauba Maksjale üleandmisega enam kui 30 (kolmkümmend) 

kalendripäeva, on Tellijal ja Maksja õigus Lepingust taganeda, nõudes Müüjalt kõigi Lepingu alusel 

tasutud summade tagastamist või Leping Kauba defektset osa puudutavas osas üles öelda. 

10.3. Juhul, kui Tellija ja Maksja Lepingust taganevad, kuna Müüja ei anna Kaupa üle kokkulepitud 

tähtajaks, on Maksjal õigus nõuda Müüjalt punktis 9.2. ettenähtud leppetrahvi tasumist lisaks kahju 

hüvitamise nõudele. 

10.4. Müüjal on õigus Lepingust taganeda, kui Maksja viivitab Müüjale makstava Lepingu hinna 

tasumisega enam kui 30 kalendripäeva. 

 

11.  Lepingu muutmine 

11.1. Lepingut muuta sooviv Pool teavitab Lepingu muutmise soovist kirjalikult teisi Pooli, andes 

teisele Pooltele vastamiseks mõistliku aja. 
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11.2. Lepingut võib muuta ainult Poolte kirjalikul kokkuleppel. Muudatused jõustuvad pärast 

allakirjutamist Poolte poolt või Poolte poolt määratud tähtajal. Kirjaliku vormi mittejärgimisel on 

muudatused tühised. 

 

12.  Poolte kontaktisikud  

12.1. Maksja kontaktisikuks Lepingu täitmisel on Tarmo Terep. Päästeameti päästetööde osakonna 

päästetööde planeerimise- ja analüüsi talituse juhataja, tel 628 2070, faks 628 2099, 

tarmo.terep@rescue.ee . 

12.2. Tellija kontaktisikuks Lepingu täitmisel on Katrin Hämelainen, Siseministeeriumi hangete 

peaspetsialist, tel 612 5236, faks 612 5240, katrin.hamelainen@siseministeerium.ee . 

12.3. Müüja kontaktisikuks Lepingu täitmisel on .........………...... /nimi, ametikoht, telefoninr, e-post, 

faks/ 

 

13.  Muud tingimused 

13.1. Kõik Lepingust tulenevad erimeelsused püütakse lahendada läbirääkimiste teel. Juhul, kui 

läbirääkimised ei anna tulemusi, lahendatakse vaidlus Harju Maakohtus. 

13.2. Leping tühistab kõik Pooltevahelised Lepingus ettenähtud Kauba üleandmist puudutavad 

varasemad suulised või kirjalikud kokkulepped. 

13.3. Kumbki Pool ei tohi käesolevast Lepingust tulenevaid õigusi ja kohustusi üle anda kolmandatele 

isikutele ilma teiste Poolte eelneva kirjaliku nõusolekuta. 

13.4. Lepingu tingimused ei kuulu Poolte poolt avaldamisele kolmandatele isikutele, välja arvatud 

seadusega sätestatud juhtudel. 

13.5. Ühe Lepingu Poole teade loetakse teiste Poolte poolt kättesaaduks, kui teade on saadetud tähitud 

kirjaga käesolevas Lepingus näidatud aadressil ning kui tähitud kirja postitamisest on möödunud 5 

(viis) päeva. 

13.6. Leping on koostatud 3 (kolmes) identses juriidilist jõudu omavas eksemplaris eesti keeles, millest 

üks eksemplar antakse Müüjale, teine Tellijale ja kolmas Maksjale. Pooled allkirjastavad kõik Lepingu 

leheküljed. 

 

14. Poolte rekvisiidid 

 

Siseministeerium  

  

Päästeamet 
 

Registrikood 70000562   Registrikood 70000585  

Pikk 61  Raua 2  

15065 Tallinn   10124 Tallinn  

mailto:tarmo.terep@rescue.ee
mailto:katrin.hamelainen@siseministeerium.ee
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Üldtelefon 612 5008   Üldtelefon 6282000  

Faks 612 5010 Faks 6282099  

MÄRT KRAFT KALEV TIMBERG  

 

_____________________2008a 

 

______________________2008a 

 

_______________________2008a 
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Lisa 3 Vorm I 

 

Pakkuja hankemenetluses osalemise avaldus  

 

 

Hankija nimi: Siseministeerium 

 

Riigihanke nimetus ja viitenumber: … , …. 

 

 

1. Kinnitame, et oleme tutvunud hankedokumentidega ning nende lisadega. 

2. Pakkuja võtab Pakkumuses kõik hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimused üle 

ning esitab Pakkumuse üksnes nende asjaolude kohta, mille kohta hankija soovib võistlevaid 

Pakkumusi. 

3. Kinnitame, et meil on kõik võimalused ja vahendid eelnimetatud riigihanke teostamiseks. 

4.          Kinnitame, et nõustume kõigi hankedokumentide lisas esitatud hankelepingu tingimustega. 

5.  Kinnitame, et kasutame alltöövõtjaid hankelepingu olulise osa täitmisel üksnes hankija 

nõusolekul pärast alltöövõtjate suhtes hankemenetluse kõrvaldamise aluste puudumise kohta 

kinnituse esitamist. 

6.  Pakume ennast teostama eelnimetatud riigihanget ning nõustume kõrvaldama kõik puudused 

nende esinemise korral, lähtudes esitatud kvaliteedinõuetest. 

7.  Kinnitame, et kõik käesolevale pakkumusvormile lisatud dokumendid moodustavad meie 

Pakkumuse osa. 

8.  Kinnitame, et lisatud hinnapakkumine on nõuetekohaselt täidetud. Saame aru, et 

hinnapakkumise mittenõuetekohase täitmise puhul lükatakse meie Pakkumus tagasi kui 

hankedokumentidele mittevastav. 

9.  Käesolev Pakkumus on jõus 90 päeva, alates Pakkumuste esitamise tähtpäevast. 

10. Mõistame, et hankija ei ole seotud kohustusega aktsepteerida temale laekunud madalaima 

hinnaga Pakkumust. Aktsepteerime hankija õigust lükata tagasi kõik Pakkumused 

hankedokumentides kirjeldatud juhtudel. 

 

 

 

 

Kuupäev: ____________ 

 

 

_____________        __________________        __________________ 

(allkiri)   (esindaja nimi)   (amet) 

 

 

Volitatud sellele Pakkumusele alla kirjutama _________________________ nimel 
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Lisa 3 Vorm II 

 

Kinnitus pakkuja kriminaal- või väärteo, likvideerimis- ja pankrotimenetluste kohta 

 

 

Hankija nimi: Siseministeerium 

 

Riigihanke nimetus ja viitenumber: … ,  … 

 

 

1. Kinnitame, et meid ei ole kriminaal- või väärteomenetluses karistatud kuritegeliku ühenduse 

organiseerimise või sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete rikkumise või kelmuse või 

ametialase või rahapesualaste süütegude toimepanemise eest ja me ei oma kehtivat karistust.   

2. Kinnitame, et me ei ole pankrotis või likvideerimisel, meie äritegevust ei ole peatatud ning me 

ei ole muus sellesarnases seisukorras asukohamaa seaduse kohaselt.  

3. Kinnitame, et meie suhtes ei ole algatatud sundlikvideerimist või muud sellesarnast menetlust 

asukohamaa seaduse kohaselt  

 

 

 

Märkused:______________________________________________________ 

 

Kuupäev:______________________ 

 

 

Pakkuja nimi ja andmed:______________________ 

 

 

Esindaja allkiri: _____________________ 
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Lisa 3 Vorm III 

Pakkumuse maksumus 

 

 

Hankija nimi: Siseministeerium 

 

Riigihanke nimetus ja viitenumber: …………… , ……………. 

 

 

 

Kriteerium 

 

 

Asja nimetus 

1 (ühe) olmekonteineri 

maksumus ilma 

käibemaksuta 

 

4 (nelja) olmekonteineri 

maksumus ilma 

käibemaksuta 

Olmekonteiner päästetöödele 

kaasatavatele isikutele 

  

Hankelepingu kogumaksumus 

(numbrite ja sõnadega) 

DDP Tallinn „Incoterms 2000“ 

 

 

Hinnad on esitatud Eesti kroonides, ilma käibemaksuta. 

 

 

Kuupäev: 

 

Pakkuja andmed: 

 

 

 

 

Esindaja allkiri: 

 
 

 


